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Krasna slavnost Chicaških Hrvatov. ! ODGOVOR NEMČIJE JE UGO-
LETO (VoL) 

Letošnji državni pranViik "Konča-
nja grobov" — "Decoration Day" 
bo ostal vsem Chicaškim katoliškim 
Hrvatom v trajnem spominu, kajti 
tolike slavnosti 111 tako krasno vspe-
le. kakor je bila ta, še ne pomnijo. 

Ta dan je šla hrvatska cerkvena 
občina Sv. Jeronima z velikimi slav-
nostmi v svojo novo cerkev, katero 
si je kupila od švedskih luteranov 
na Princeton in 28. ulici. Župnijo 
sv. Jeronima je ustanovil pred de-
vetimi leti Rev. Leo Medic, hrvatski 
frančiškan, in kupil neko staro cer-
kev na 25. ulici in Wenthvvorth Ave. 
Tedanji nadškof Quigley je posodil 
potrebi denar. Cerkvena občina je 
bila takrat Še majhna. Vendar, ta-
koj ko se je ustanovila župnija in so 
Hrvatje, zvečine Dalmatinci, dobili 
svojo lastno cerkev, začeli so se na-
peljevati kolikor mogoče okrog cer-
kve. Tako je .naselbina rastla od le-
ta do leta. Za njim je bil župnik ne-
koliko let Rev. Ambrozij Širca O. 
F. M.. in za njim Rev. Placid Be-
lavič, O. F. M. Lansko leto je bil 
pa imenovan župnikom sedanji žup-
nik Rev. Vencel Vukonič, O. F. M. 
Ta mladi in odločni gospod se je lo-
til dela z vsem navdušenjem in ener-
gijo. V nekoliko mesecih je izplačal 
še preostali dolg. Toda videlo se je, 
da je sedanja cerkev že premajhna 
za tako veliko občino. Zato je Rev. 
Vukonič začel iskati druge primer-
nejše stavbe in tako so našli to cer-
kev, ki je bila na prodaj, cerkev, ka-
mor so se v torek preselili. Cerkev 
je krasna stavba in jako prostorna. 
Ima na obeh stranah prostorne ga-
lerije. ki prav nič ne kaze cerkve, 
temveč ji dajejo še nekako posebno 
ugodno obliko. Poleg cerkve je kras-
no in prostorno župnišče. Za cer-
kvijo ie pa stavba, katero bodo pre-
delali v šolo. Tako da so kupili na-
enkrat cerkev, župnišče in šolo in si-
C£r vse to za malo svoto $35.000. 

Slovesnost preseljevanja je bila 
velikanska. Že ob osmih z ju t ra j se 
je razvila izpred stare cerkve veli-
kanska parada, katere se je udeležilo 
nad 20 društev, ki so imela deset 
godb. Za križem so korakali Dal-
matinski Sokoli, za njimi šolski •;>-
troci in ministrantje. Za ministran-
ti je sledila duhovščina v avtomobi-
lu in za njimi društva. V posamez-
nih presledkih so nosili fant je na 
krasnih ozalšanih nosilih najprej ču-
dodelno podobo "Gospe Sinske", do 
katere imajo Dalmatinci posebno ve-
liko ljubezen, kakor mi Slovenci do 
"Marije Pomagaj." V sredi sprevo-
da so nesli kip svetega Antona Pa-
duanskega in prav nazadnje farnega 
patrona Sv. Jeronima. Pred cerkvijo 
je že čakala sprevod duhovščina s 
pomožnim škofom Rt. Rev. Hoba-

nom, ki je blagoslovil cerkev ob o-

bilni azistenci* duhovnikov od raz-

nih strani. Prvo slavnostno sveto 

mašo v novi cerkvi je opravil Rev. 

Kazimir iZakrajšek O. F. M. ob azi-

stenci Rev. J. Kompare, hrvatskega 

župnika iz St. Louisa kot dijakona 

in Rev. J. Bohoriča ,hrvatskega žup-

V 

m . nika iz Gary, IndM kot subdijakona. 
Slavnostni govornik je bil Rev. Lu-
ka Terzič, hrvatski župnik iz So. Zavezniki so zadovoljni. J. P. Mor-
Chicago, ki je v krasnih besedah sli-
kal pomen tega slavnostnega dne. 
"Danes so vidi, da je naš hrvatski 
narod v svojem srcu še veren! ' .Te 
velike množice, katere smo videli 
korakati po mestnih ulicah in javno 
priznavati svojo vero, pričajo o tem", 
je rekel govornik. Cerkveni zbor je 
pel orkestralno mašo. Na konci sve-
te maše je nagovoril župljane po-

gan bo odobril prošnjo za 
posojilo. 

Paris, 30. maja. — S tem, da je 
Nemčija sprejela zahteve zaveznikov 
glede reparacijske pogodbe in, da je 
prišlo do zaključka in sporazuma 
med mednarodnimi bankirji, da se 
naprošeno posojilo Nemčiji odobri, 
je razpršen najbolj črni oblak, ki je 
zakrival evropsko politično obzorje. 

Nemci so odgovorili zaveznikom 
glede reparacijskih točk. da iste ie 
ona pripravljena sprejeti, ako le ji 
zavezniki dovolijo posojilo, da bo 
ona v stanu modificirati svoje finan-
čno stališče, na katerem ji bo mogo-
če orijentirati svojo financo za v bo-
dočnost. Ako se ji pa tega ne do-
voli, je Nemčija seveda primorana 

JUGOSLOVANSKE N0YICE. M DELAVSKIH KROGOV. 
Jugoslavija in Rusija. O razmerju 

med Jugoslavijo in Rusijo so pisali 
boljševiški ruski listi značilne član-
ke. iz katerih posnema belgrajsko 

V O D I T E L J I Ž E L E Z N I Č A R J E V 
P R E R O K U J E J O STAVKO, 

Washington, D. C., 3*. maja. — 

Takoj po obznanilu železniških mag-
\ ulelo sledeče: "Konferenca Ma-j natov o znižanju plač železničarjem, 

le antante v Belgradu ni bila složna s o voditelji železniških unij izjavilr, 
glede ruskega vprašanja. Čehi so bi- da bodo vso stvar predložili pre<? 
h z ozirom na Angleže za prijatelj- železničarje same, da sami odločijo 
sko nevtra nost, dočim so se Jugo- s s v o j i m i glasovnicami, ali so pri vo-
slavija, Poljska in Rumunska opri- I j i sprejeti znižanie plač ali pa pri-
jele Francije in s tem so se postavile 
v nasprotje z Rusijo. Sovjetsko ča-
sopisje danes piše, da stoje te tri dr-j predsednik Delavske 
zave aanes v službi francoske vlade.| Gompers. V svoji " 

jeti v roke orožje in oditi v boj proti 

znižanju. Tega mnenja je tudi sam 
Federacija 

izjavi je Mr. ki jih plačuje m jih tudi nagovarja, Gompers povdarjal, da znižanje plač 

da obdrze svoje armade. Ker Fran- železničarjem ne odgovarja pravici 

cija zaradi prijateljstva z Anglijo i„ 2 l a s t i n e zato, ker̂  lastniki želez-

noce odkrito nastopiti proti Rusiji, nic_niso omejili svojih dobičkov, 

hoče nagnati v ospredje Jugoslavijo ampak samo zaslužek ubogega že-

in v Jugoslaviji niso "germajiofili", lezničarja. S tem pravi, so^aktično 

še pomnožili svoje dohotke, za to-

sar drugega, kakor popolno bankrup- ; fili. ki tvorijo glavni element proti 

Rev. Venceslav Vukonič, O.F.M. 

možni škof Rt. Rev. Hoban in jim 
častital k temu slavnostnemu dne-
vu. Posebno je ča.c):ital župniji, da 
ima tako izbornega, tako odločnega 
in tako požrtvovalnega župnika Rev. 
Vukoniča, ki je toliko storil za žup-
nijo v tako kratkem času in dosegel 
današnji dan. Poživljal je župljane 
naj krepko gredo za njim in naj ga 
podpirajo, da bo župnija še bolj na-
predovala, kakor do sedaj. Poleg že 
imenovanih gospodov so bili pri slav-
nosti navzoči tudi Rev. F. Podgor-
šek, hrvatski župnik iz Whiting, 
Ind., Rev. Jos. Judnič, hrvatski žup-
nik iz East Chicago, Rev. G. Violič, 
hrvatski župnik iz Jolieta, Rev. Ino-
vencij, O. P., hrvatski župnik iz 
Throop St.. Chicago, Rev. Fr. Blan-
ko Kavčič, O. F. M., vodja naše tis-
karne. Rev. Dr. Hugo Bren, urednik 
Ave Maria in veliko amerikanskih 
duhovnikov in redovnikov. 

Cela slavnost ie bila v resnici nav-
duševavna. Toliko število mož, ne-
kako tri do štiri tisoč jih je korakalo, 
ki se niso sramovali svoje vere in 
svojega križa, da fantje se niso sra-
movali .javno po velikomestnih uli-
cah, kakor je Chicago, nesti na ramah 
kipe svojih farnih patronov, to je bi-
lo nekaj impozantnega, da moramo 
prav iz srca častitati tudi mi našim 
bratom Hrvatom, kajti to je zname-
nje. da se tudi pri bratih Hrvatih 
razmere jasnijo, da se narod zaveda 

zopet vere svojih očetov in se pre-

buja. Da, videli smo, da tudi tam 

"Zora puca." Častitati moramo pa 

pred vsem blagemu in navdušene-

mu gospodu župniku Rev. Vence-

ki nastopajo proti Rusiji in proti ka-
i zoaj at i še naprej papirnati denar. |terim je hotel g. Ninčič nastopiti j liko, kolikor manj bodopiača lTsvo-
kar pa seveda ne bo pomenilo niče-«preko svojih listov, ampak Franko- j j m delavcem. Če hočejo lastniki res-
cot* rl fit r» rvrvo -»_ ^ ^ —̂  » 1 ^ — T i fil i 1-1 ! A —t — 1 1 » . • ! , w ^ f ^ 

meno biti pravični in s tem koristiti 
publiki, naj bodo vsaj toliko dostoj-
ni, da bodo tudi sami popustili vsaj 
toliko, za kolikor bodo prikrajšali 
zaslužek ubogemu delavcu. Potem 
bodo zamogli šele lastniki govoriti* 
da so s tem resnično ka j koristili pu-
bliki. 

cijo za Nemčijo. Od tega pa ne bo-
jo zavezniki imeli nikake^a dobička, 
ker ako oni hočejo, da jim bo Nem-
čija v stanu izvršiti vse predpise, ki 
jih predpisujejo njej razne zavezniš-
ke pogodbe, je treba, da ji da jo naj-
prvo prilike, da si bo v stanu Nem-
čija spraviti skupaj potrebni denar 
za izpolnitev zavezniških predpisov. 

Kakor naznanjajo razna poročila, 
je baje mednarodni bankirski kralj 
J- P. Morgan pri volji, da se odobri 
Nemčiji posojilo v znesku $i.ooo,-
ooo.ooo. >*Zato posojilo bodo večje 
banke prodajale razne bonde, ki jih 
bo Nemčija izdala v ta namen. 

sovjetski Rusiji. Nato nadaljuje bolj-
ševiški list: "Jugoslavija nima no-
benega vzroka nastopati proti sov-
jetski Rusiji, toda ona je danes.sle-
po orodje v rokah Francije. Jugo-
slavija je danes središče protiruske 
agitacije in zlasti Srbija nosi proti-
rusko zastavo. Franci j i garantira 
Jugoslaviji, današnji politični sistem 
in obenem nadmoč Relgrada nad dr-
žavo SHS." — V tem tonu piše tudi 
"Balkan"', organ Velizara Janko-
m a . Slov. 

E V R O P S K E V A L U T E B O D O 

P O S K O Č I L E . 

Pričakuje se. da kakor hitro se u-
godno reši vprašanje glede posojila 
Nemčiji, bo vsa evropska valuta po-
skočila. To iz razloga, ker se bo 
moglo vsaj začasno nekako stabili-
zirati evropske valute. 

M E K S I K A N S K A K O M I S I J A 
V C H I C A G O . 

Chicago, 111., 30. maja. — Adolfo 
de la Huerta meksikanski finančni 
minister se je včeraj vstavil v Chi-
cago za par trenutkov na postaji 
New York Central, kjer ga je spre-
jel meksikanski konzul Sig. Portil-
lo. Huerta je na poti v New York, 
kjer bo imel važna posvetovanja 
glede vladnega meksikanskega po-
sojila, ki ga meksikanska vlada pro-
si od Združenih Držav. 

F R A N C I J A N A R A Z P O T J U . 

Paris, 31. maja. — Glasom poro-
čil, ki prihajajo iz francoskih vlad-
nih krogov, namerava baje ministr-
ski predsednik Poincare^ odtegniti 

CNadaljeranje na 3. strani.) 

SE E N O V P R A Š A N J E G L E D E 
Z N I Ž A N J A P L A Č . 

Da bodo železniški magnatje zni-
žali plače svojim uslužbencem, je se-
daj nam znano. Vprašanje pa je se-
daj, ali bodo to, za kolikor bodo vož-
nje in tovorne cene znižane plačali 
samo delavci s svojim znižanjem? 
Kaj pa lastniki železnic, si bodo k a j 
omejili svoje dobičke? Bo to tudi 
njih zadelo, ali gre to vse na račun 
ubogega delavca? Če so pravični, 
tedaj naj tudi sami sebi znižajo svo-
je dobičke za enih 50 milijonov do-
larjev, pa se bo znižanje cen pri vož-

Dne 12. maja je umrl v Iški vasi nji precej poznala. Če pa so železni-
Martin Vrenk, ki je pred nekaj me- ški magnatje to naredili samo na 
seči Še le dospel iz Amerike. Č. g. račun ubogega železniškega delav-
Sušnik mu je podelil sv. poslednje ca, da on pomaga s svojimi žulji zni-
olje, obhajati ga niso več mogli. j žati vožnje cene, potem jih je pa 

Pozdrav rojakom ! J. S. I lahko pošteno sram ! 

Ig. Slovenija. Dne 29. junija bo 
posvečen v mašnika g. Ivan Kra-
ljič. 9. julija bo pa imel na Igu novo 
mašo. Pevci so se že začeli priprav-
ljati za slavnost. V cerkvi bo govoril 

župnik iz Škofje Loke, dr. Tomaž 
Klinar. 

slavu Vukoniču, O. F. M. na toli-
kem napredku v tako kratkih me-
secih, od kar je tukaj, in na tako 
krasni ureditvi cele slavnostni. 

Živili, bratje katoliški Hrvatje! 
Pogum. Naprej za križem, kajti v 
križu je zmaga! 
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DENARNE POSILJATYE. 
Vsem pošiljateljem denarja naznanjamo, da pošiljamo denar v 

Jugoslavijo v kronah in dinarjih, kakor tudi v ameriških dolarjih. De-
nar se dostavlja na najbližnjo domačo pošto prejemnika in sicer to 
izvršuje "LJUDSKA POSOJILNICA V LJUBLJANI" s katero smo 
v zvezi. Kadar pošljete nam denar, vedno označite na navodilni li-
stini, kako želite, da se denar odpošlje v kronah ali ameriških dolarjih. 

Včerajšne cene so bile: 

Jugoslovanskim kronam: Italijanskim liram: 

500 kron $ 2.05 50 lir $ 3.35 
1000 kron 3.95 100 lir • • • • 6.25 
5000 kron . • • • 19.50 500 lir 29.00 

10000 kron 38.50 iooo lir 57.00 

Za pošiljatve v amerikanskih dolarjih smo dobili posebne cene in 
računamo sedaj: Od $1.00 do $25.00 računamo 40c. Od $25-00 do 
$50.00 računamo 75c. Od $50.00 do $7500 računamo $1.00. Od $75joo 
do $100.00 računamo $1.50. Za vsa nadaljna nakazila računamo po 
1 c in pol od vsakega dolarja. 

Denar pošiljamo tudi potom kabla ali brzojava. 
Za vsa nadaljna navodila pišite na: 

BANČNI ODDELEK "EDINOST" 
1849 Wert sand Street Chicago, DL 

• 
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EDINOST. 
OLASILO SLOVENSKEGA KATOLIŠKEGA DELAVSTVA V AMERIKL 

Izhaja trikrat na teden. 
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Sramotni confiteor. 
Naš članek, katerega smo priobčili pod naslovom "Žalostna obsodba 

socijalizma" je zadel v živo' med vsemi našimi učenci filozofi in učenjaki, 
kakor okrog "Prosvete", tako pri "Proletarcu." Posebno se je čutil za-
četega urednik Proletarca, kajti odgovoril je z daljšim člankom, katerega 
ne smemo prezreti, temveč moramo nanj opozoriti ne samo naše somišlje-
nike in naročnike, temveč pred vsem vse naše uboge rdeče zaslepljene so-
rojake. V tem članku namreč urednik v odgovor moli tako sramotno ža-
losten confiteor. ki kaže, kako ima naš list prav, ko svari slovensko delav-
stvo, naj nikar ne sledi sedanjim rdečim voditeljem, kajti to so sami ko-
ritarji in izkorščevalci, ki so slovensko delavstvo zaslepili s socijalizmom 
samo in edino radi tega. da sedaj lažje in nemoteno skubejo, ali bolje odi-
ia jo uboge svoje zaslepljene backe. 

Resnica, živa fakta so se namreč danes tako jasno pokazala pri vseh 
njih dejanjih in delovanju, da se več ne dajo ne skriti, ne utajiti. Zato jih 
skušajo samo omilitit. da bi rdeče delavstvo ne spregledalo. 

* * * 

V dotičnem članku smo konštatirali to, kar je mirovni sodnik Mr. Jo-
že Ambrožič v "Edinosti" javno pred vso slovensko javnostjo izjavil, da 
4Vlrže slovenski rdeči voditelji socijalizem tako visoko med nami samo 
radi osebnih koristi" in da je med slovenskimi rdečimi voditelji "toliko 
gnjilega", da količkanj poštenemu možu ni mogoče več ostati med njimi. 

Ta obsodba je strašen udarec za socijalizem, kakor tudi za slovenske 
voditelje. Ko bi bil to sodbo napisal kak Rev. Zakrajšek, kaj bi se rdeči 
listi za to zmenili? Zapisali bi bili svojim backom samo, da je obsodbo 
izrekel "prenapeti fanatik v kuti", da toraj ni mirodajna. Gotovo bi vsa 
številna rdeča čreda backov in koštrunov samo pobožno in ponižno poki-
mala, in mirna Bosna! Toda ta obsodba je prišla iz njih lastnih vrst, ali 
bolje iz»njih lastne glave, iz sprednjih vrst, od moža, katerega so čislali 
voditelji sami, dokler je služil njih sebičnim namenom. Ej , to je pa dru-
ga reč. To ima pa vse drugačen vpljiv. - « 

Zato se pa ne smemo čuditi, če je ta strašna obsodba razgrela tudi 
možgane uredniku Proletarca, Mr. Zajcu, in sicer tako, da je v svoji zme-
r n o s t i in v svojem presenečenju napisal mesto obrambe in odgovora, sa-
mo strašen in sramoten "confiteor", katerega danes gotovo že obžaluje. 
Ta coj^iteor namreč na celi črti potr juje resničnost obsodbe mirovnega 
sodniku Mr. Jožefa Ambrožiča in popolnoma opravičuje njegov korak, 
kajti kot mož ni mogel in ni smel drugače ravnati, kakor je ravnal. 

Toda ta confiteor pa še več pove, kakor je povedal Mr. Ambrožič. 
Na j opozorimo slovensko delavstvo obeh barv na nekatere točke tega sra-
motnega confiteorja. 

1. Tu izvemo, da je med socijalistiškimi korifeji, voditelji, vse polno 
"hinavcev" to je mož, ki se javno hlinijo, da so socijalisti in sicer radi ko-
iitarstva, ki pa v resnici niso socijalisti. Rdeči Jože Zavrtnik je bil baje 
kar obdan od takih "hinavcev", kajti "dogajalo s^ je, da so se njegovi naj-
boljši prijatelji ob priliki prelevili v njegove sovražnike." 

Mi bi si nikdar ne upali tako uničevalne obsodbe napisati. Toraj vsi 
rdeči voditelji, ki toliko med nami kriče "socijalizem!" "socijalizem!" so 
sami hinavci, koritarji, ki tako kriče samo dokler jim nese in samo toliko ča-
sa, dokler se slovenski delavec ne zave, da ga slepe. In takim "hinav-
cem", vrjameš ubogi rdeči slovenski delavec? Takim se daš voditi, ki se 
sami med seboj zmerjajo s hinavci? 

2. Tu dobe strašno borco vsi, ki so sledili Etbinu Kristanu. Piše 
namreč zaničjivo: "E. Kristan jim je bil bog. Množice so ga pozdravlja-
le kamor je prišel". Danes pa? Pravi, da mu je "Versailski mir vzel vso 
veljavo." — Tako toraj, kakor nori malikovavci so bili vsi, ki so pozdrav-
ljali Kristana in ga imeli za boga?" Čujete vsi, ki ste bili ti "norci"? ki 
f t e res šli za nj im? — In Proletarec je bil Kristanov list in je bil njegov 
urednik, ki vas je učil prav iz tega lista in vi ste ga poslušali in mu vrjeli, 
vi ste prisegali na njegove besede! Naslednjik njegov, komaj dobro leto 
za njim . . . pa pove resnico: "prismojeni malikovavci ste bili, ki ste poslu-
šali in vrjeli Proletarcu, ki ga je Kristan pisal. In kar je najbolj žalostno, 
s tem urednik tudi sebe udari, saj je bil Kristan tudi njemu "bog" in ga 
je tudi on "pozdravljal." 

Ce je bil pa Kristan, ta malik rdečkarjev. samo koritar in nič druzega 
kakor koritar, da je kričal "socijalizem" samo radi tega, da se je s pomoč-
jo svojih zaslepljencev prikopal do vladnega kraljevega korita, za božjo 
voljo! kaj naj pa potem preprosti delavec sodi o vseh drugih voditeljih? 

Dalje pa, ali urednik s slučajem Etbina Kristana, ne pritisne samo 
krepek in močan pečat resnice ne besede mirovnega sodnika Jožefa Am-
brožiča, da je ves socijalizem samo izkoriščanje? *in da so tudi vsi drugi 
voditelji sami koritarji in izkoriščevalci slovenskega delavstva da je vse 
"gnjilo" med njimi? 

2. Posebno značilno pa je. kar izvemo o Trbovcu in Verdebarju. Kdo 
ne pozna pleharja Trbovca, junaka "solčnih rož?" Kako je razširjal s 
svojimi "zlatimi" urami tudi rdeči socijalizem. Kdo bi si bil mislil o njem 
to, kar piše Proletarec. Na to pa posebno opozarjamo članstvo SNPJ . 
Urednik Proletarca ga naslika kot moža, ki je iskal samo "bogat komišn" 
pri ubogi molzni kravici jednoti. Proletarec piše: "Bognedaj, da bi jaz 
podtikal omenjeni trojici slabe namene pri njihovi agitaciji. "Komišna so 
se polakomnili . . . SLUŽBE, ki sta jih imela Verderbar in Trbovec, niso 
bile najslabše!" 

Poglejte, katoliško zavedni delavci, tako-le jih strižejo ali bolje sku-
bejo in odirajo ti rdeči voditelji svoje backe. In vendar ali se jim srce 
kar ne cedi same strašanske ljubezni do slovenskega delavstva — reete-
do njihovih tolarčekov? In vse to rdeče prepričano slovensko delavstvo 
molče trpi? Je li mogoče? 

4. O Trugar ju piše: "Tud i Trugar je potem, ko se je naveličal napa-
dati socijaliste, socijalist postal, ko je stopil v socijalistiški klub v Chi-
cago." 

"K D I N O S T** 

5. Strašno sramotno pa izpove urednik v tem "confiteorju", ko toži 
nad strašno nezavednostjo svojih backov, kar mu jako radi vrjamemo. 
Pravi, da so socijalisti "postajali socijalisti, ker je bila takrat tako moda. 
Tudi sedaj imamo sodruge, ki imajo danes članske knjižice vsled goto-
vih okolščin, pa jih bodo zavrgli, kakor hitro pridejo v drugo atmosfero." 
— Ali ni to strašno sramotni udarec po vseh socijalistih ? 

* * * 

Tn vse to — prosimo — piše ne Edinost ali Ave Maria, temveč P R O -
L E T A R E C . Ali ni to strašno sramoten confiteor? In takim-le mo-
žem naj se da slovensko delavstvo voditi? Naj jim zaupa svoje delavsko 
vprašanje v rešitev? 

Kaj čuda, da trumoma zapušča slovensko delavstvo take-le voditelje, 
"hinavce", "kori tarje", "sebičneže" in čast mu za to! Zmotiti se je itak 
človeško. Delavec je vrjel. ker so se mu sladkali. Vendar ali pa more 
še kdo iti za temi možmi sedaj, ko so triko strašno razkrinkani? ko sami 
priznavajo, kako slepe svoje žrtve? 

Posebno članstvo SNP. Jednote opozarjamo na tale confiteor? Ka-
ko dolgo boste pustili te koritarje, .da bodo žlampali iz delavskega korita, 
kamor mu ubogi delavci nikdar dosti dolarjev ne nasujete? Toliki letni 
deficit je pri glasilu, ali ste že kdaj dali preiskati račune od kakih tiskar-
skih veščakov, ki vedo, koliko stane tisk. koliko prinašajo oglasi i. t. d.? 

Katoliško zavedni delavci, ko čitate vse to, ali ste kaj ponosni, da vas 
niso premotili, da se jim vi niste dali vjeti v njih mreže? Bajgali, lahko 
ste ponosni! 

Iz slovenskih naselbin. 
" J U 

Chisholm, Minn. — Sv. misijon, 
ki se je vršil v cerkvi sv. Jožefa od 
14. do 21. maja se je končal z veli-
kim vspehom. Ljudstvo je z velikim 
zanimanjem hodilo poslušat č. g. 
misijonarja Rev. Benvenuta Win-
klerja, ki je sv. misijon vodil. Pri 
sv. misijonu so pomagali Rev. Fa-
ther Mihelčič iz Ely, Minn. Rev. 
Father JerŠe iz Biwabicka, Minn. 
Rev. Father Leskovec iz Eveleth, 
Minn. ^ Rev. Father Seuej iz Vir-
ginia. Minn. Marsikdo je v nedeljo 
ob sklepu vzkliknil, škoda, da se mi-
sijon že konča. Ker človek bi ved-
no rad poslušal govore, kateri so res 
bili lepi in prepričevalni in hi jih 
malo, ki so ob začetku misijona 
rekli, kaj mi pa če misijon, saj že ta-
ko vem, kaj bo oni v "kuti" povedal. 
Toda beseda božja, katero je govoril 
misijonar je segla do srca, ga ogre-
la in užgala v njem zopet živo vero 
in po dolgih letih otrplosti je pri 
mnogih delovala, da so spoznali 
zmoto in so se zopet vrnili nazaj k 
sv. veri, opravili so dobro sv. spoved 
in prejeli sv. zakramente in tako za-| 
dobili mir. katerega človek zastonj! 
išče v svetu. 

Č. g. Benvenutu Winkler ju se 
prav od srca lepo zahvaljujemo za-
njihov trud in jih vsem Slovencem 
širom Amerike toplo priporočamo in 
jim želimo, da bi jih Bog blagoslav-
ljal še veliko let na mnogih misijo-
nih med Slovenci v Ameriki. Hvaia 
tudi vsem drugim čč. gg. duhovni-
kom, kateri so pomagali, da se je sv.! 
misijon zvršil s tolikom vspehom. 

Farani. 

Chisholm, Minn. — Tukaj se je 
pripetila pred dobrim tednom velika 
nesreča, ki je iztrgala mlademu 8-
letnemu sinčku družine Mr. Koče-
varja življenje. Mali Franki se je 
igral svojimi tovariši blizu železniš-
ke proge Great Northern. Iz nasipa 
ob progi se sproži debel kamen, ki 
je priletel ravno na malega Franketa 
in ga je na mestu ubil. Zdrobilo mu 
je prsa in spodnje telo. 

Mali Franki je pohajal v drugi raz-
red v Washington šolo. Pogreb 
je vršil 19. maja iz slov. cerkve sv. 
Jožefa. Mlademu Franketu želimo 
obilno zlatega veselja med angeljci v 
nebesih. Starišem Mr. in Mrs. Frank 
Kočevar pa izražamo naše globoko 
sožalje! Poročevalec. 

biznisa. A jaz povem tem možakar-
jem. da ves ta njihov stok in jok ne 
bo nič pomagal pri njihovem trudu, 
da bi ovirali nas pokret nas zavednih 
dulutskih katoliških Slovencev! 

Lemu se brate trudiš posušiti 
morje, čemu mečeš bob ob steno, ko 
pa je sigurno, da se ne bo nikdar 
stene prijel. Vaše delo je zastonj ! 

Mi katoličanje se moramo hvala 
Bogu pohvaliti s svojim vspehom na 
našem polju v verskem oziru. Za 
vse to gre pa čast našemu domačemu 
č. g. župniku. Ker oni se v resnici 
trudijo za pravi napredek med Slo-
venci. Le tako naprej katoliški Slo-
venci v Duluthu, pa bomo kmalu vi-
deli, kdo bo jačji, ali mi katoličanje, 
ali tistih par "mandeleov", ki se zbi-
rajo okoli izprijenih Šuštarjev, kro-
jačev in svoje mitenge sklicujejo 
okoli "bottlenov" napolnjenih z 
' 'munša jnom" in modrujejo, kako bi 
Boga doli vrgli iz nebes . . . Jaz bi 
svetoval tem gospodom rdečkarjem 
naj malo pomislijo na svojo domo-
vino, na kraj. kjer jim je tekla zi-
belka in na svojo mater, katera jih 
je gojila in ko trezno premislijo vse 
to. se bodo prebudili iz temine za-
pelj 

ivega socijalizma in spregledali 
bodo. kakor metodistovski psički 
kako. da neumni so bili in kako sle-
po so jih vodili gospodje okoli Pro-
svete in drugje. 

Pozdravljam vse zavedne katoliš-
ke Slovence širom Amerike, tebi list 
Ed 

most pa želim, da bi kmalu pričel 
izhajati dnevno. Žuženberčan. 

Duluth, Minn. — Ala! Zopet jim 
je spodletelo, ustanovili smo novo 
društvo in istega priklopih k KSKJ. 
in dali ime, katerega ponosno nosi 
naša farna cerkev v katero se radi 
zatekamo vsi zavedni katoličanje. 
Glej ga no zlomka. koliko je bilo kri-
čanja od tistih ta "rdečih" in ta 
"kunštnih" (ki imajo za svoje pra-
dede opice ali kakor pravimo po do-
mače "afence"). To ti je bilo hu-
ronsko vpitje, češ, čemu novo druš-
tvo, ko pa stara nimajo nikakega 

St. Paul, Minn. — Spoštovani g. 
urednik: — Blagovolite prosim pri-
občiti v list Edinost sledeče: 

Dragi rojaki in farani Podzemelj-
ski ! 

Ni davno, ko je bila priobčena v 
tem listu prošnja za nabiranje pri-
spevkov za nove zvonove omenjene 
župnije. Na prošnjo župnika in cer-
kvenih ključarjev sem zadevo spre-
jel, da si ravno sem v naprej videl.; 

da se bo težko kaj dobilo. Prvič, ker 
se je v te namene že nabiralo in dru-' 
gič pa vsled slabih razmer. Pa po-' 
skusil sem vse eno. V Minneapoli-
su so darovali: Mr. John Straus $2, 
Mrs. Ana Clemenc $1, Mrs. Marija 
Pezdirc 50c. V St. Paulu so daro-' 
vali; Mr. John Blažič $1. Mr. Mar-! 
tin Tomce iz Jolieta. 111., je darovali 
$7- Vse skupaj $11.50. 

Kakor hitro bom še nekatere tu 
gori obiskal, bom spravil vse skupaj 
in denar poslal v stari kraj skozi E-
dinost. Vsem. ki so dosedaj kaj da-
rovali se najlepše zahvaljujem. Vsi, 
kateri bi še radi kaj darovali v ta na-
men, naj pošljejo dar naravnost me-
ni ali pa na uredništvo Edinosti. 
Vsak najmanjši dar bo hvaležno 
sprejet. Darove naj vsem dobri Bog 
stotero povrne! 

Pozdrav vsem rojakom! 
Martin Marentič, City Hos-

pital, St. Paul. Mi nn. 

Rothbury, Mich. — Gospod ured-
nik: — Gotovo je, da iz naše nasel-
bine še ni bilo dopisa v Vašem ce-
njenem listu. Tuka j je nas precejšno 
število Slovencev raztresenih po 
farmah, pa ker se le noben ne oglasi 
v javnosti, sem se odločil jaz. Se-
daj je prav lepo na farmah ko se je 
mati zemlja zopet odela z svojo lepo 
zeleno odejo. Seveda pritem pa ima-
mo farmarj i tudi polne roke dela, 
vsak bi rad dosti zemlje obdelal, da 
bi imel v jesen več za prodat. Žita 
izgledajo primeroma dobro, kakor 
tudi krma prav dobro raste sadje tu-
di dobro kaže, posebno črešnje bodo 
letos dobro obrodile. Kar se pa tiče 
verskih dolžnosti, ne bi še tako sla-
bo bilo, če bi'imeli kakega slov. du-
hovnika malo bližje. Lansko leto 
so bili tu Father Podgoršek iz Whi-
ting, Ind., in so nam dali tako pri-
liko da smo opravili svoje verske 
dolžnosti za Veliko noč. Letos pa 
kakor izgleda, ne bomo imeli te pri-
like. Do katoliške cerkve imamo 14. 
milj, eni so pa tudi bližje. Z auto-
mobilom se lahko gre. Sv. Mašo 
imamo dvakrat na mesec, katero be-
rejo Father Dru iz Muskegan. Pa. 

! Po 8. ali 9. letih nismo tukajšni Slo-
v e n c i imeli še nikake zabave, ali da 
bi se skupaj sešli v kakem večjem 
številu. Letos pa skoro tekmuS^mo 
med sabo. kateri, da bo prvi. ki bo 
priredil kako zabavo. Tako Vam cr. 

o 
urednik prav na tiho povem na uho, 
da.smo imeli letos že 6. veselic. Zad-
njič smo imeli primerno zabavo na 
mojem domu. dne 21. maja. Zabave 
so se udeležili sledeči rojaki: Mr. in 
Mrs. Frank Debelak, Mr. in Mrs. 
Stariha. Mr. in Mrs. Rupar, Mr. in 
Mrs. Martin Murn. Mr. in Mrs. Fr. 
Mesner. Mr. in Mrs. John Repeš. 
Mr. in Mrs. Math Pivek. in iz Mus-
kigna so bili pa Mr. in Mrs. Jim Pa-
vlin. Mr. in Mrs. Math Prudič in 
M rs. Hrovatlu bilo je navzočih tuci 
par tukajšnih sosedov angležev. Za-
bavali smo se zelo prijetno do 7 ure 
zvečer, nakar smo se vsi veseli lepo 
razšli vsik na svoj dom. Naznaniti 
moram tudi. da smo se na tej vese-
lici držali pošteno pravil i8tega d-
mendmenta. 

Fa kaj mislite g. urednik, da bo pri 
tem obstalo. No, Mr. Frank Mesner 
je takoj zadnjič predlagal, da bi se 
prihodnjič sešli pri njemu dne 4. ju-
nija. Seveda predlog je bil enostav-
no sprejet in odobren. 

Na j omenim še, da smo se pošte-
no zabavali dne 7. maja pri Mr. in 
Mrs. Martin Murnu in to ravno na 
dan njegove dvajsetletnice njegove 
poroke, kar njima dasi že pozno pri-
srčno častitam. Da se ustreže tudi 
pleso-željnim, zato pa poskrbi Mr. 
F. Rupar s svojo harmoniko, in pa 
moja malenkost, da je zabava po-
polnejša. 

Sapramiš. na našega Pavleta bi 
bil pa kmalu pozabil. Dragi„ Pavle, 
zelo bi nas veselilo, če bi ti nas en-
krat obiskal, da bi se pri nas enkrat 
malo "po-untrholtav". posebno me 
pa še zanima, ko sem slišal, da si od 
Blok doma. mogoče se še poznava, 
seveda predolgo te nebi pustili tukaj, 
to pa zato ne. ker si tako fejst fant, 
ker najbrže bi se v Tebe kaka far-
marca zaljubila, nakar pa smo tukaj 
jako oorezni. Če boš hotel pa eno 
zaplesat tesra boš pa lahko deležen* 
in sicer pod pogojem, da se boš lepo 
zadržal. Radovedni smo. kako bi ti 
plesal, ki imaš eno nogo krajši kot 
drugo. No. pa to ni moja stvar, 
Pavle si že zna pomagati. Torej na 
svidenje dragi Pavle! 

Koncem tega dopisa, pa sve tu jem 
vsem tukajšnim Slovencem, da ka-
teri še nima tega lepega in dobrega 
katoliškega lista, da se na njega na-
roči. List Edinost je lep list in se 
nam vsem dopade. Zato je pa tudi 
dolžnost vsakega zavednega Sloven-
ca, da je na njega naročen. 

R. Šnider. 

Indianapolis, Ind. — Spoštovani 
g. urednik: — Prosim priobčite sle-
dečo novico o smrti Janeza Perdov-
nika. ki je nas zapustil pred kratkem 
in odšel v večnost k svojemu Stvar-

Nadaljevanje na 3. strani.) 

-



w(A 

•e* 

H 
J 
Ji 
Z 
Z 
Z 
Jf 
* 

trte .vendar nas vseeno skrbi, ker 
vsi iskreno ljubimo svojega č. g. žup-
nika. ki se toliko trudijo za blagobit 
nas Slovencev. Poročevalec. 

Forest City, Pa. — Dragi striček: 
Jaz bi tudi rada prišla na vaš korner 
in bom več pisala drugikrat. Jaz 
sem bila v Hospital v Scranton. Pa.. 
18 dni. Zdaj se zdravim doma pri 
stariših ker sem mogla vse pustiti 
school in music lessons. Zdaj bom 
spet kmal šla v šolo. Danes Vam 
prvikrat pišem po slovensko. Poz-
dravim Vas in naša cela družina. 

Bridget Gerchman. 

Draga Bridget: — Kako nas je u-
žalostilo. ko nam sporočaš, da si bol-
na in da si morala iti v bolnišnico. 
Upamo, da si sedaj že zopet zdrava. 
Kaj ne. otroci, da bomo za našo pri-
jateljico Bridget molili, da bi ji Bog 
dal zopet trdno zdravje ? Draga Brid-
get, le še večkrat nam piši, kako si 
se kaj pozdravila. T v o j striček. 

Cleveland, O. — Zopet sem se na-
menila obiskat Vaš Corner. U šoli 
se pridno učimo za "examination" 
ki bo prvi teden aprila. Mi napiše-
mo vsak mesec eno povest in zdaj za 
mesec March moramo napisat šest 
sto besed na "Advantage of a Chris-
tian Education". Tisti otrok, ki bo 
spisal najboljše, bo dobil zlato sve-
tinjico. — Šest in dvajsetega marca 
smo imeli prvo sveto obhajilo in se-
dem in dvajsetega sveto birmo. O-
koli sedm sto otrok je šlo k sveti bir-
mi ki so jo podelili škof Schrembs. 
Mislim, da sem prav rešila tisti 
Puzzle, ki ga je dal Tony Flake u 
Ave Maria. Tu je puzzle: 591—15, 

348—15. 726—15. 537—15. 942—15 

in r86—15. — Vošim vam veselo A-
lelujo. Mary Prime. 

Draga Mary: — Upam, da boš ti 
dobila prvo nagrado pri Examina-
tion. — Puzzle si prav rešila. — Le 
še večkrat mi piši. 

Tvoj striček. 

Eveleth, Minn. — Dragi striček: 
Tudi jest se bom naročila vašemu li-
stu in s žalostjo Vam pišem tudi 
jest imam eno sestro ki je bila na 
operešni 18 marca ona je imela pe-
nesit in jo je badral za dve leti. Zdaj 
pa hvala Bogu je ostala pri življe-
nju dvanajst let je stara in hodim v 
7 razred imam enega brata ki je 15 
let star pa hodi 10 razred sem ime-
'a enega druzega brata ki je umru 
ker je bil 9 mesecu star pa je še prej 
umru kakor sem jast hodila po sveti. 
Vidila sem v vašemu listu Ave Ma-
ria. da je eden boys pisal vam za tri 
liste "Orliča" tudi jest bom vam po-
slala 5c stamps pa če mi bo dopadel 
dajte mi naprej pošiljat. Najmam 
več za pisat. Vas pustim pozdravit 
z Bogom, dragi striček. 

Mary Sprohar. 

Draga Mary: — Prav žal nam je, 
da si imela bolno sestrico. Toda ve-
seli nas, da je že ozdravela. Le ra-
da jo imej, da bo zdrava. <1Orliča", 
mislim, da si že dobila. Če ga boš 
veliko čitala, boš kmalu dobro slo-
vensko znala. Lepo te pozdravljam. 

T v o j striček. 

Cleveland, Ohio. — Dragi striček: 
— Pervo vas lepo pozdravim in pro-

s i m v a s da nikar ne zamerite ko n i -
s e m v a m že tako dolgo nič pisal zad-

n i č s e m v a m oblubil da bodem v a m 
sporočil ko smo obhajali sveta bir-

ma koliko birmancev je vseh skupaj 
bilo. Bilo jih je nad 200, natančno 

število mi ni znano, par dni pred sv. 
birmo smo pa obhajali 40 urna po-
božnost, katero so vodili Father Za-
krajšek. Dragi striček, ne morem 
vam popisati vsega, kako je bilo 
luštno, posebno lepe pridige bi člo-
vek kar poslušal noč in dan. Bog 
Vam plačaj Father Zakrajšek za vaš 
trud in da bi to leto zopet prišli k 
nam ker letos naša cerkev lepše 
zgleda ker je vsa preslikana in elek-
trične luči so vse nove sedaj v post-
nem času imamo križev pot, v sre-
do in petek ob 7 uri zvečer. V sre-
do imajo križev pot in postna pri-
diga Father Oman v petek pa Fa-
ther Bombač. 5. marca smo imeli 
Holy Name Society skupno sv. ob-
hajilo in sem sv. obhajilo za vas da-
roval. Sedaj vas lepo pozdravim 

Joseph Lekan. 

Dragi Joe: — Nikar mi ne zame-
ri, da sem tvoje pismo tako pozno 
prinesel na korner. Vidiš, jih je ve-
liko ostalo tako dolgo. Jaz jih priob-
čim tako, kakor jih dobim. O vsem, 
kar nam sporočaš, sem slišal in sem 
bil vesel. Le priden bodi! Veseli 
me, da imate tudi cerkev preslikano. 
Vaš Father Oman so zelo skrben 
gospod, zato jih le radi imejte in po-
magajte jim, da bodo mogli za vas 
še naprej tako delati, kakor do sedaj. 
Le za nje veliko molite. Zahvalim 
se ti tudi za tvoje sveto obhajilo za 
me. Bog te blagoslovi, dragi Jo-
seph! Tvoj striček. 

Duluth, Minn. — Dragi striček:— 
Sem se tudi jest namenila pridit na 
Vaš korner ker sem vidla da piše 
vam moja sestra Jennie sem se pa 
še jest pokorajžla pisati, če glih na-
prvo Vam pišem, pa Vam bel slabu. 
Vam pišem de sem šla pokropit vam 
znanega Fathra Buha ko so umrli 
tukaj v Duluth je bil tako lep spre-
vod da ga bom pomnila do smrti. 
Stara bom 10 let 31 March. Hodem 
v 5th grade Public School. Zdej pa 
vas prosim de ne bi vrgli ta moj pr-
vi pisem v koš ker bi s tem korajžo 
zgebila zdej pa vas lepo pozdravem 
in ostanem vaša pisateljca Good bye. 
Žel im obilo vspeha in blagoslova. 

Mary Železnikar. 
Draga Mary: — Tako je prav. Le 

malo poguma treba, pa se vse dose-
že. Človek večkrat samo misli, da 
ne zna in da ne ne mroe. Ko se pa 
lo tMn poskusi, pa gre. Zato treba 
vsikdar vsako reč kar poskusiti in 
bo šlo. Le še večkrat nam piši. Po-
zdravljena. Tvoj striček. 

Farrell, Pa. — Dopisi iz naše na-
selbine so jako redki, nevem, ali se 
ljudje bojijo kaj poročati ali kaj. 
Resnica seveda je, da dosedaj sploh 
nič dobrega ni bilo za poročati. De-
lal 1 po večini nismo in o takem na-
predku pa se dopisnikom gotovo ne 
ljubi poročati. 

Sredi zadnjega mesca so pričeli 
zopet obratovati v tukaj sni jeklar-
ski tovarni Carnegie Steel Works. 
Tovarna je bila zaprta skoro celih 
T 4 mescev. Govori se, da bodo sedaj 
plačevali delavcem skoro polovico 
manj, kakor so preje. Dobro bi bilo 
vprašati kapitalistične magnate, ako 
so tudi sebi znižali na polovico svo-
je dohotke. Neverjetno je, da bi po-
stali taki samarijani naši kapitalisti, 
kateri poznajo pri znižanju plač sa-
mo delavce a sebe ne. 

Priloženo pošiljam Money Order 
za $ . . . za naročnino vseh treh lis-
tov, katere zelo rad čitam. 

Pozdravljam vse naročnike tega 
lista. Naročnik-

ČITATELJI POZOR! 

V današnji številki smo pričeli 
objavljati krasno povest "Kovač in 
njegov sin." Ker je ta povest zelo 
zanimiva, jo priporočamo vsem na-
šim čitateljem, da jo prečitajo. 

Uredništvo Edinosti* 

P O Z O R ! 

Prihodnjo nedeljo popoldne dne 

4. junija se vrši redna mesečna seja 

Slov. Podpor, družbe sv. Mohorja. 

Ker je na tej sejo za rešiti več zelo 

važnih točk, je prošen vsak član in 

članica, da se te seje prav gotovo u-
d e l e ž i - Odbor. 

Katoliški možje in žene boste na stara 
leta morali od kakih rdečkarjev beračiti 
podpore, ako ne boste s časopisjem o-
branili te svoje centke, katere ste znesli 
s tolikimi žulji skupaj. Glejte, saj se to 
že nekaterim godi! 

NAZNANILO IN PRIPOROČILO 

Vsem našim cenjenim naročni-
kom in dobrotnikom naših listov, ka-
kor tudi vsem rojakom v Clevelan-
du in državi Ohio, naznanjamo, da 
jih bo v kratkem obiskal naš poto-
valni zastopnik Mr. Frank Zupan-
čič, ki je pooblaščen pobirati naroč-
nino za vse naše tri liste, oglase in 
vsa druga naročila, ki so v zvezi z 
našimi listi. Vsem našim naročni-
kom in blagim dobrotnikom, kakor 
tudi vsem rojakom, ga najtopleje 
priporočamo in prosimo, da grejo 
Mr. Frank Zupančiču na roke v vseh 
ozirih pri njegovem delu za katoliš-
ki tisk. Pomagajte mu širiti naše 
liste! 

Uprava Ave Maria, Edinosti in 
Glasnika P. S. J. 

Bojevito katoliško časopisje, je med 
nami največja potreba. 

(Nadaljevanje z 1 strani.) 
Francijo od prihodnje Hagueške 
konference. To zahtevo zida na svo-
jih trditvah, da Rusija sploh ni za-
stopana po izkušenih močeh, da bi 
se moglo njenim zastopnikom do-
povedati o splošnih nujnih potrebšči-
nah vseh evropskih držav. Poincare 
trdi, da na zadnji genovski ekonom-
ski konferenci se z rusko delegacijo 
sploh ni moglo govoriti diplomatično 
o potrebah, ki se tičejo nujno tudi 
drugih držav. To pa zato ne. pravi, 
ker ruski delegatje niso nikaki iz-
kušenci, da bi upoštevali tudi stališ-
če drugih in ne samo svojega. 

Poslanska zbornica soglaša, da se 
da ministrskemu predsedniku Poin-
care-ju polno moč. da zastopa Fran-
cijo, kakor se bo sploh njemu vide-
lo koristno. Sodi se, da Francija se 
bo vdeležila konference, ako bodo 
državniki v Hague ubrali drugo pot, 
kakor pa v Genovi. Toda je pa od-
ločno proti in se je ne bo oficijelno 
udeležila, ako nameravajo njski de-
legatje zasvirati na konferenci svojo 
staro pesem, katera je povzročila 
skoraj sovraštvo med Francijo in 
Anglijo. 

Grattan, Minn., od tam nam je pa 
naša mala Annie Plemel poslala svo-
je slikarice, ki jih je narisala v šoli. 
Prav lepo je narisala amerikansko 
zastavo v treh barvah, potem tička 
pri gnezdu, križ. rožico in še več 
drugega lepega. Anica, le pridno se 
uči, pa boš še lepo znala vse nari-
sat* Tvoj striček. 

IZ SLOVENSKIH NASELBIN 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

niku. Dne 24. maja je nemila kruta 
smrt iztrgala ljubljenega in skrb-
nega očeta družini Perdovnikovi na 
761 Haugh St. Rojak Janez Perdov-
nik je bil splošno priljubljen in za 
njim žaluje cela slovenska naselbi-
na v Indianapolisu. Pokojni je bil 
bolan samo en teden dni za pljučni-
co. Star je bil 37. let. Za sabo za-
pušča 37. let staro ženo in 4. nedo-
rastle otroke. Pokojnega priporoča-
mo v molitev, žalujoči družini pa 
naše sožalje! 

Prihodnjo nedeljo bomo imeli v 
naši naselbini sv. Birmo. Veliko o-
trok bo prejelo zakrament sv. Bir-
me. O vsem poročam natančneje 
prihodnjič. 

Naš č. g. župnik so se pravkar vr-
nili iz kratkega obiska. Obiskali so 
svoje ljubljene stariše. Sedaj imajo 
polne roke dela in skrbi, ker naša 
župnija rapidno raste in z njo seve-
da tudi delo in skrbi. Posebno nas 
skrbi neka novica, ki kroži po na-
selbini da nameravajo nas zapustiti: 
Da#si najbrže je ta novica izvita iz 

UPOR MED ČANGOVIMI VO-
JAKI. 

Harbin, 31. maja. — Čete kitajske-
ga generala Čanga se upirajo in de-
zertirajo v velikem številu v nasprot-
ni tabor. Čete. ki so stražile kitajsko 
vzhodno železnico v Mandžuriji, so 
baje v celoti pristopile na stran ge-
nerala Wu Pei-Fu. S tem poročajo 
poročevalci je odrezan glavni stan 
Čangave vojske od dobivanja živil 
in drugih potrebščin, ki se jih je do-
važalo po tej progi mandžurske že-
leznice. 

Uporni duh se rapidno širi še na-
prej. Glavni stan generala Čanga je 
v velikih skrbeh. Izdali so že dras-
tične odredbe proti vsakemu zname-
nju upora, toda kljub temu je malo 
upanja ,da bi bili v stanu zajeziti 
valove upornega duha. 

NOTARSKA IN ODVETNIŠKA PISARNA. 
K A D A R potrebujete notarskih del, bodisi za tu ali stari 

kraj pridite k nam in dobili boste dobro delo za nizko ceno. 
K A D A R potrebujete odvetniških nasvetov, ne hodite jih 

iskati h tujcem ampak pridite h svojim ljudem, Mr. R. F. Kom-
pare je izkušen advokat in je naš rojak Slovenec, s katerim se 
lahko posvetujete v vašem lastnem slovenskem jeziku. 

MR. R. F. K O M P A R E je velik izkušenec v pregledavanju 
abstraetov. Ta posel vrši že dolgo vrsto let, v veliko zadovolj-
nost vseh, ki so imeli opraviti žnjim. Zato, kadar imate prepi-
se posestev ali kaj drugega v tem oziru, izročite stvar njemu, 
da jo Vam uredi pravilno, kakor zahtevajo državne postave. 

Za vse se obrnite na: 

LINCOLN REALTY CO. 
R. F. Ko-mpare, 
slovenski odvetnik 
1849 W. 22nd St. 

John Petrovčič in John Jerich, 
Slovenska notarja. 

Chicago, 111. 
Phone: Canal 0098. 

•N'C« and 

C H I C A G O P O S T A N E P O M O R -

S K O M E S T O . 

Buffalo, N. Y., 31. maja. — Dolge 
sanje, ki so jih illinojčanje sanjali o 
pomorski kraljici Chicagi se bodD 
konečno uresničile. Zadnji teden so se 
zbrali zastopniki Kanade in Zdru-
ženih Držav in so soglašali v tem. 
da se breme zgradbe prekopa, ki bo 
zvezal eriško, michigansko in super-
iško jezero z atlantiškim morjem 
razdeli natančno v zmislu prometa 
obeh držav. Obe stranke so predlog 
sprejele in s podrobnim proračunom 
se bo takoj začelo. 

Mesto Chicago b o s tem veliko pri-
dobilo. Upanje, da bo Chicago en-
krat še največje svetovno mesto ni 
sedaj izključeno, ampak skoro go-
tova stvar. 

PO POSEBNI CENI 
si sedaj lahko kupiti črevlje v 
naši črevljarski trgovini. 

Ravnokar smo prejeli veliko 
sveio zalogo vsakovrstnih po-
letnih črevljev za može. Žene, 
dekleta, fante in otroke. Ima-
mo v zalogi najboljše nizke 

I ""Oxford" črevlje za može m 
fante vsakovrstnega tipa. Isto-
tako za dekleta in žene se dobi 
v nasi trgovini najboljše vsako-
vrstne "slippers-e." 

Posebno za Vase dekleta in 
fante dobite pri nas izvrstne 
močne . p o l e t n e takozvane 

' T E N D E R SHOES", ki so narejene nalašč za poletni čas. 
Te prodajamo sedaj za posebno nizko ceno. 

"TENDER SJIOES" prodajamo sedaj za može in od-
rastle fante od $1.25 do $3.00. £a mlade fante in dečke od $1.-
25 d o $2.25. 

Pridite in oglejte si našo poletno zalogo vsakovrstnih črev-
ljev, ki smo jo pravkar prejeli. Prepričani smo, da boste za-
dovoljni z blagom in cenami. Pridite po črevlje v našo trgo-
vino in videli boste, da bo to samo v Vašo korist, ker . kupili si 
boste za Vaš denar dobre in trpežne črevlje s katerimi boste 
zadovoljni. 

JOSEPH PGRKO 
S L O V E N S K A T R G O V I N A S Č R E V L J I 

2101 West 22nd Street, Chicago, 111. 
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G O S P O D I N J A 
PREMIŠLJUJE T R I K R A T N A DAN. 

Premišljuje: kaj bo pripravila za zajutrek, za kosilo in 
večerjo. Najbolj jo pa teži to, kje si bo kupila potrebne stvari 
za jedila. Odgovor na to je t a : V vaši sredini je "Slovenska 
mesnica!" 

MATH. KREMESEC 
Chicago, 111. 

SLOVENSKI MESAR 
1913 West 22nd Street 

Phone: Canal 63x9. 

Pri njemu se dobi vedno najboljše vsak dan sveže meso, suho 
po domačem načinu prekajeno meso in prave domače 

"Kranjske klobase", doma narejene po slov. receptu. 
Gospodinje zapomnite si to t 

i 

k 
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J. M. Dovič: 

KOVAČ IN NJEGOV SIN. 
P O V E S T . 

! I . 

V gostilni Popustkovi je bilo živahno. 
Velika izba je bila polna gostov. Pili so, da je krčmarju srce poska-

kovalo. Na zapečku je sedel šegavi Diguž in raztegal harmoniko. Izba 
se je komaj videla iz dima in prahu. Plesali so, jedli in pili, peli in kri-
čali, da so rosna okna šklepetala. 

Bil je £entjanžev dan — dan poslov. Hlapci in dekle so se selili od 
gospodarja do gospodarja, vozili svoje skrinje in preštevali pa zapijali za-
služene denarce. 

Zunaj je bil mrzel zimski dan. Sneg je pokrival dol in plan in sani 
so cvrčale po ledeni cesti. Lačne vrane in čopasti vdebi so brskali po ce-
sti, vsiljivi vrabci so trkali na okna in se stiskali pod podstrešjem. 

Pri mizi za durmi je sedel človek pri petdesetih letih. Obleka in lica 
so kazala, da je moral biti kovač. Črno zamazana srajca je gledala izpod 
r javega rokavnika in začrnela lica so bila zabuhla in na obrvih so se le-
sketale sajaste pičice. Izpod trepalnic je gledalo dvoje živih oči, ki so 
znale človeka očarati. Črna, polna brada je slonela na prsih, nad bledimi 
ustnicami so štrlele neglajene brke t ja v beli svet in izpod kape s strežico 
so se kodrali razmršeni lasje. Svoje noge je molel po izbi, tako da se je 
marsikateri plesalec zadel ob nje. Ena hlačnica je bila zavihana, druga j e t t l s ^ kolikor največ mogoče na roke 

H A R M O N I K E 
Nove harmonike na tri-tone dvo-

glasne s harmoniko prodam tudi 
kovček za harmonike. Cena za vse 
skupaj $85.00. 

Za naslov in pojasnila uprašaj te v 
upravništvu "Edinos t . " 

N A Z N A N I L O IN PRIPOROČILO 
Našim cenjenim naročnikom in 

dobrotnikom naših listov, kakor tu-
di vsem rojakom po naselbinah v 
državi Minnesota, naznanjamo, da 
jih bo v kratkem obiskal naš poto-
valni zastopnik Mr. Leo Mladich.ki 
je pooblaščen pobirati naročnino za 
naše liste, kakor tudi oglase in vsa 
druga naročila, ki so v zvezi z na-
šimi listi. Vsem našim naročnikom 
in blagim dobrotnikom, kakor tudi 
vsem rojakom, ga najtopleje pripo-
ročamo in prosimo, da grejo Mr. 
Mladichu, ki se trudi in širi katoliški 

n 

opletala po raztrganih opankah 
Bila je miza polna pivcev, in marsikateri se je obrnil do znanca ko-

vača. Toda ta je le malo govoril, prikimaval in odkimaval. majal z ra-
mami in migal, tem hitrejše pa nosil kozarce na usta. Zamišljeno je zrl 
po izbi in videla se je. da nekoga išče ali pričakuje. Večkrat mu je pogled 
ušel skozi okno. 

Kar zažvenketajo zvonci na cesti. Pridirjal je čil konj v saneh, na 
sta sedela na živo pobarvani skrinji dva človeka. Eden je bil fant 

pri p ^ * 1 " ^ ajsetih letih, drugi deček pri petnajst ih letih. Ta je držal va-
jeti v rok".4 i n P r e d gostjilno. 

Kovač je' ^ l l a P r a ^ 1 1 klical prihajajočega fanta, pel ji skrinjo 
domov, da se k o u { prehladi." 

In T nizek p o ž e n i Martin, novi hlapec Rebrov. pa vstopi s ko-
\ ačem. 

Kovač je bil samski in je koval kmetu ReSiTt v kovačnici že 
izza mladih let. Klicali so ^a navadno za "Cmoka" , a da se je pisal Rt- ' 
i»cr, kukof njegov gospodar, in da mu •= 'h\]o i m e t o je malokdo vedel. 

SMoh je bilo njegovo x o ' ^ o zavito v temo in vedelo se je le toliko, da 
i t svojemu gospodarju v sorodstvu. Priimek "Čmok" je pa dobil še kot 
otrok. O veliki noči so otroci "štručali" s pirhi. Ako je kdo drugemu 
jajce z jajcem ubil na "peti" in ".špiculji", so takemu pirhu rekli "cmok". 
Urh je rad klical o velikonočnih praznikih po vasi : "Celo ja jce!" Pa so 
mu odgovarjal i : "SpicuIjV navrzi!" "Š t ruca l i " so ali "tilkali", in če ni 
"penj" . pa je bil "čmok". In Urh je znal dobro štrucati. Ce ie nasprotnik ; 

še tako tiščal jajce z roko, je že prišel Urh kako dtf ttjega in od strani uda-
ril jajce in tako dobil stavo. Po cele peharje je tako nabral cmokov, ubi-
tih pirhov, in jih dal sekati z novci, Kadar so bili že precej od kra jcar jev 
razsekani, jih je pa dal v "so lda te ' \ kakor je rekel, to se pravi, da jih je 
pnedel. U r h se je še ves teden mastil s temi čmoki. Tako so mu.otroci 
nekaj iz zavisti, nekaj iz nagajivosti dali ' ime Čmok. To ime mu je ostalo 
vse življenje. Urh se ga je navadil in l judje tudi. in nihče ga ni drugače 
klical kakor Rebrov Čmok, . • , ^ v 

Ko stopita v izbo, hlapec in Čmok. sta se kmalu začela vrteti. ( mok 
je pribijal s peto, da se je pod potresaf ,toda plesati ni znal dosti. Plesal 
je bolj drugim v zabavo kakor sebi. Martin pa je poprašal n a j p r v o Kolen-
čevo deklo Barbo, če gre na okrog. In ' š l a je rada. saj bosta zdaj z Mar-
tjnkom najbližja soseda. . B r ž sta si imela toliko povedati in Barba mu je 
naslikala vse razmere v Rožnem dolu, seveda po svoje. .. 

"Le tega Cmoka se drži, ta ima veliko moč", mu rekla naposled.. 
In ivjartinek je zopet sedel k mizi poleg'kovača. 
"Le čvrst bodi", pa mene se ne boj", mu reče kovač. "Črn sem res, pa 

ka j se hoče? Danes z ju t ra j sem že tri konje podkoval in ni se mi ljubilo 
preoblačiti. Saj nisem šel v cerkev. Za te krčmarje, ki nas skubejo, je pa 
že dovolj rokavnik črez rame. Črn sem, Martinek. kakor sam peklenšček. 
Človek ne more drugače pri takem delu, da se ne umaže. Ali pod kožo 
pa imam tudi jaz srce, in sicer srce tako, da se gre meriti z najnedolžnej-

šo deklico. Ha . ha, ha!" se je Čmok prisrčno nasmejal in udaril na prsi. 
Gostje pri mizi so se tudi smejal i : " H i , hi, hi!" Hlapec Martinek pa je za-
mišljeno slonel na mizi in poslušal. Ni razumel svojega sopivca. Otres-
rce z glavo in zakliče godcu, kateremu vrže stari štirec Jna harmoniko: 
"Polko!" 

Brž so se jeli pariti na sredi* izbe. Martinek je na besedo Cmokovo 
stopil k bližnji mizi. kjer je sedela lepa. mlada deklica poleg svojega očeta. 

"Uršika, ali greš?" 
In dekle je zardelo, pogledalo očeta, Rebrovega mlinarja. Ta pa je 

dvignil glavo potr jevaje. 
Uršika je bila res lepa deklica, kakor, ravnokar razcvetel makov po-

pek. Ni čuda. da je bila Martinku povšeči. Kakor vrtalko jo je sukal po 
izbi in vseh oči so bile na n ju obrnjene. Marsikdo je zavidal Mart inku 
in marsikomu je bilo žal, da se ni že prej obrnil do Uršike. Niso si upali, 
ker je bil oče poleg nje. Ali Čmok je znal vselej pravo struno zadeti. 
Hlapec je s hvaležnim očesom pogledal na jprvo kovača, potem pa mlinar-
ja. Prisedel je in dal za stari bokal. 

"Ti si našega prejšnjega oljarja brat. ka j ne da?" povpraša mlinar 
Martinka. 

pri njegovem delu za katoliški tisk 
Rojaki pomagaj te mu širiti naše li-
s te! 

U p r a v a A v e Maria, Edinosti 

in Glasnika P. S. J. 

J. KOSMACH. 
i8°4 vW. a and S U Chicago. I1L 

R o j a k o m s e p r i p o r o č a m pri n a k u p r 
raznih 

BARV. VARNIŠEV, ŽELEZJA 
KLJUČAVNIC IN STEKLA. 

P r e v z a m e m barvanje hiš zunaj in u r 
traj, pokladam stenski papir. 
a ^ ^ I j S e delo, n a n i l j e senc. 

Rojaki obrnite se vse lej na svojega 
rojaka! 

SLOV. KAT. 

PEVSKO 

D R U Š T V O 

"LIRA" 

Slov . kat. p e v s k o društvo 4 tLira", Cle-
veland, Ohio . — Predsednik: A n t o n Gr-
dina, 1053 E. 62nd St. — P e v o v o d j a in 
podpredsednik: Matej Ho lmar , 6211 Glas« 
ave. Tajn ik : Ig. Zupančič, 955 Addi-
son Rd. — Blagajnik: Frank Matjašič, 
6526 Schaifer ave. — Kolektor Ant. Smo-
lič, 6411 Varian ave. 

P e v s k e vaje so v torek, četrtek in so-
b o t o ob pol 8 uri zvečer. 

Seje vsak prvi torek v mesecu v stari 
šoli sv. Vida. 
° ° J " 

Z A S T A V E 
bandera, regalije in zlate zna-

ke za slovenska društva 

izdeluje najbolje in 

najceneje 

EMIL BACHMAN, 
2107 So. Hamlin avenue, 

Chicago, 111. 
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A C O J C 9 D O 
C 3 O t t O 

P O Z O R I G R A L C I 

H A R M O N I K 
Izde lujem s lovenske , n e m š k e in 

kromat ične harmonike , enako kakor 
si kdo zeli. Poprav l jam vsakovrs t -
ne harmonike , de lo garantiram, cene 
so zmerne . Piš i te po naš cenik. Se 
pr iporočam rojakom š irom Amerike 
za naročila. S s p o š t o v a n j e m 

A N T O N MERVAR, 
6921 St. Clair A v . , Cleveland, O . 

JOE ACRERMAN 
517 Del. Street, Forest City, Pa. 

Se priporočam S l o v e n c e m v Forest City in okol ici P R I B A R -
V A N J U H I Š . A k o hoče te imeti vaše hiše lepo pobarvane od zunaj 
in znotraj, tedaj pridite k meni in vam b o m naredil dobro delo za niz-
ko ceno. Jaz m e š a m sam svoje barve, karšnokoli barvo hočete . Jaz 
rabim pri barvanju v e d n o white lead in najbol jše S inseed oil . 

Zato, ako mis l i te dati svojo h išo pobarvati bodisi odznotraj ali 
zunaj, priditi k meni , da bom vam povedal , ko l iko bo vas stalo. Moje 
delo pri barvanju je zanes l j ivo in jamčeno. A k o ne b o moje delo tako, 
kot ga obljubim, V a m rade volje povrnem denar, ali pa še enkrat po-
barvam. I m a m že nad 20 let prakse v barvanju hiš itd., in za to mi lah-
ko vsak vrjame, da to delo dobro razumem . 

a=E 

NOVE SPOMLADANSKE OBLEKE Z DY0JNIMI 
HLAČAMI 

1 
m 

lili 

* 

smo ravnokar prejeli in jih 
imate na izbero v vsakovrst-
ni velikosti in barvah. V va-
šo korist bo, da pridete in si 
izberete eno izmed teh oblek. 

MODA IN P R A V I L N O S T 
teli ob]ek ste natančni v vseh 
podrobnosti in Vi ste lahko 
zagotovljeni, da boste dobili 
za Vaš denar najboljšo oble-
ko. Mi ne prodajamo ničesar, 
kot kar je dobro in najboljše. 

MI VAS VABIMO, da pri-
dete v našo prodajalno in si 
ogledate našo bogato zalogo 
spomladanskih oblek, ki jih 
prodajamo sedaj od $25.00, 
$30.00, $35.00, $40.00 in $50.00 
in z vsako obleko damo dvoj-
ne hlače. 

Naša prodajalna je odprta ob 
večerih vsak torek, četrtek in 
soboto . 

N a š a prodajalna je odprta 
vsako nedeljo dopoldne. 

JELINEK & MAYER 

1800 to 1808 B L U E I S L A N D AVE. Corner 18th Street 
Chicago, 111. 
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Pripravite se za neodvisnost! 

P 
Ako hočete imeti dobro obuvalo tedaj pojdite v prodajal-

no Mr. Suhadolnik in ga boste dobili. 

Frank Suhadolnik. 
NAJVEČJA S L O V E N S K A TRGOVINA S ČREVLJI 

6107 St. Clair avenue, Cleveland, Ohio. 
Mr Suhadolnik je tudi zastopnik mtov "Edinost" , "Ave Maria" in 
"Glasnika Presv . Srca Jezusovega/* O n ima tudi vedno v zalogi nase 
v sakovrs tne mol i tvenike in druge knjige. Pri njemu si lahko tudi 

-Jcupite le tošnj i "Koledar Ave Maria", ki je l e t o s eden izmed najbolj 
zanimivih s lovenskih koledarjev v Ameriki . Za v se ki je v zvezi s 
našimi listi se obrnite na njega in on vas b o vses transko postrege l . 

f 

S 
S 

Yarnr< banka, kamor na-
11 jate svoj denar. 

Začnite se sedaj pripravljati na denarno neodvisnost 

s tem, da začnete vlagati v hranilni oddelek v Kaspar State 

Bank. , 

Čim prej začnete, prej se v a m bodo pokazale lepe pri-

ložnosti in vspeh. K o boste imeli denar na banki, boste ču-

tili v sebi moč za napredek in postali boste samozavedni. 

Konservativna in varna banka. Ima vse bančne zmož-

nosti. Bančna moč nad dvanajst milijonov dolarjev. 

KASPAR STATE BANK 
BLUE ISLAND AVE., CORNER 19th STREET 

POŠILJAMO D E N A R V JUGOSLAVIJO po najniž-

ji kurzni ceni. 

PRODAJEMO Š I F K A R T E za potovanje v staro do-

movino in nazaj na vse linije. 

« 
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